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See below for instructions on using the Brita® pitcher filter based on Brita’s User’s Guide 
available at  
https://assets.ctfassets.net/bugnyha6so6z/2uYp4amkLJpAZV0Dzn0p0u/073ed483aa78b11e
d75836bcf9f26749/brt-us-tidal-elite-users-guide-ob63-ob06-
060258509748_522904.001_WEB.pdf 

1. Hand wash* pitcher, lid and reservoir.
*Do not wash in dishwasher. Do not use abrasive cleaners.

2. Remove lid and insert filter below line to seal.  Press firmly.
3. Press the RESET button and hold for 6 seconds until a green light on the bottom half

circle blinks three times.

How to read the filter life indicator: 
Green – Working 

Yellow – Replace Soon 

Red – Replace Now 

4. Open the flip lid and fill the reservoir with tap water** until the pitcher is full.  Discard
3 full pitchers of water.

**Hot water shouldn’t be used with the Brita® Elite™ Filter (Max. 85°F/29°C – 
Min. 32°F/0°C). 

Please Note: 
The flip lid must remain open for at least 10 seconds while filling the pitcher for the 
indicator to track usage. 
Brita Elite has a 6-month filter life (or 120 gallons). 

WARNING 
• INGESTION HAZARD:

This product contains a button cell or coin battery.
• DEATH or serious injury can occur if ingested.
• A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical Burns in as

little as 2 hours.
• KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN
• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be swallowed or

inserted inside any part of the body.
• Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local

regulations and keep away from children.  DO NOT dispose of batteries in
household trash or incinerate.

• Even used batteries may cause severe injury or death.
• Call local poison control center for treatment information.
• This product contains a non-replaceable sealed battery (battery type CR2450; 3.0

Volts).
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 158°F (70°C) or

incinerate.  Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion
resulting in chemical burns.

****************************************************************************************** 

Para acceder al documento traducido al español, visite el sitio web de Aqua en https://www.aquawater.com/aqua-pa-lead-spanish.php
如果需要查看本文件的中文简体字译本，请访问 Aqua 网站：https://www.aquawater.com/aqua-pa-lead-chinese.php
Die deutsche Übersetzung dieses Dokuments finden Sie auf der Website von Aqua unter https://www.aquawater.com/aqua-pa-lead-german.php
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A continuación, se incluyen instrucciones para utilizar la jarra con filtro Brita®, según la Guía 
del usuario de Brita, disponible en  
https://assets.ctfassets.net/bugnyha6so6z/2uYp4amkLJpAZV0Dzn0p0u/073ed483aa78b11e
d75836bcf9f26749/brt-us-tidal-elite-users-guide-ob63-ob06-
060258509748_522904.001_WEB.pdf 

1. Lave a mano* la jarra, la tapa y el depósito.
* No lave en lavavajillas. No use limpiadores abrasivos.

2. Retire la tapa e inserte el filtro debajo de la línea para sellar.  Presione con firmeza.
3. Presione el botón “RESET” (RESTABLECER) y manténgalo presionado durante

6 segundos hasta que una luz verde parpadee tres veces en el semicírculo inferior.

Cómo leer el indicador de vida útil del filtro: 
Verde: en funcionamiento 

Amarillo: reemplazo próximo 

Rojo: reemplazo inmediato 

4. Abra la tapa abatible y llene el depósito con agua del grifo** hasta que la jarra esté
llena.  Deseche 3 jarras de agua llenas.

** No se debe utilizar agua caliente con el filtro Brita® Elite™ (máx. 85 °F/29 °C 
- mín. 32 °F/0 °C).

Tenga en cuenta lo siguiente: 
La tapa abatible debe permanecer abierta durante al menos 10 segundos mientras se 
llena la jarra para que el indicador registre el uso. 
El filtro Brita Elite tiene una vida útil de 6 meses (o 120 galones). 

ADVERTENCIA 
• RIESGO DE INGESTIÓN:

Este producto contiene una pila de botón o tipo moneda.
• Si se ingiere puede causar la MUERTE o lesiones graves.
• Si se traga puede causar quemaduras químicas internas en tan solo 2 horas.
• MANTENGA las pilas nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
• Busque atención médica de inmediato si sospecha que se ha ingerido o

introducido una pila en cualquier parte del cuerpo.
• Retire y recicle o descarte de inmediato las pilas usadas según las regulaciones

locales y manténgalas fuera del alcance de los niños.  NO deseche ni incinere las
pilas en la basura del hogar.

• Incluso las pilas usadas pueden causar lesiones graves o la muerte.
• Comuníquese con el centro de control de intoxicaciones local para obtener

información sobre el tratamiento.
• Este producto contiene una pila sellada no reemplazable (tipo de pila: CR2450; 3.0

voltios).
• Las pilas no recargables no se deben recargar.
• Evite descargar, recargar, desarmar, calentar a más de 158 °F (70 °C) o incinerar.

Esto podría causar lesiones debido a la liberación de gases, fugas o explosiones
que deriven en quemaduras químicas.

****************************************************************************************** 
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关于使用 Brita® 壶式过滤器的说明，请参阅下方内容，该说明基于 Brita 的用户指南，可在以下

网址获取：  
https://assets.ctfassets.net/bugnyha6so6z/2uYp4amkLJpAZV0Dzn0p0u/073ed483aa78b11e
d75836bcf9f26749/brt-us-tidal-elite-users-guide-ob63-ob06-
060258509748_522904.001_WEB.pdf 

1. 手洗*壶身、壶盖和储水盒。

*请勿放入洗碗机清洗。请勿使用研磨性清洁剂。

2. 取下壶盖，将滤芯插入至水位线以下以密封。  用力按压。

3. 按住 RESET 按钮并保持 6 秒，直到下半圆上的绿灯闪烁三次。

如何读取滤芯寿命指示器： 

绿色：正常工作 

黄色：即将更换 

红色：立即更换 

4. 打开翻盖，向储水盒中注入自来水**，直至壶身装满。  倒掉 3 整壶水。

**Brita® Elite™ 滤芯不应使用热水（最高 85°F/29°C – 最低 32°F/0°C）。 

请注意：

注水时翻盖必须保持打开至少 10 秒，以便指示器记录使用情况。 

Brita Elite 的滤芯寿命为 6 个月（或 120 加仑）。 

警告

• 误食危险：

本产品含有纽扣电池或硬币电池。

• 误食可导致死亡或严重伤害。

• 吞下纽扣电池或硬币电池可在短短 2 小时内造成内部化学灼伤。

• 请将新电池和旧电池放在儿童接触不到的地方

• 如果怀疑电池被吞下或插入身体任何部位，请立即就医。

• 请根据当地法规取出并立即回收或处置旧电池，并远离儿童。  请勿将电池丢入家庭垃

圾或焚烧。

• 即使是旧电池也可能造成严重伤害或死亡。

• 请致电当地中毒控制中心以获取治疗信息。

• 本产品含有不可更换的密封电池（电池类型 CR2450；3.0 伏）。

• 不可充电电池不得充电。

• 请勿强制放电、充电、拆解、加热至 158°F (70°C) 以上或焚烧。  否则可能因排气、泄

漏或爆炸而导致伤害，造成化学灼伤。

****************************************************************************************** 
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Nachstehend finden Sie Anweisungen zur Verwendung des Brita® Tischwasserfilters auf 
Grundlage der Gebrauchsanleitung von Brita, die unter der folgenden Adresse verfügbar ist:  
https://assets.ctfassets.net/bugnyha6so6z/2uYp4amkLJpAZV0Dzn0p0u/073ed483aa78b11ed758
36bcf9f26749/brt-us-tidal-elite-users-guide-ob63-ob06-060258509748_522904.001_WEB.pdf 

1. Reinigen Sie Kanne, Deckel und Einfüllbehälter von Hand*.
*Nicht in der Spülmaschine reinigen. Verwenden Sie keine scheuernden

Reinigungsmittel. 
2. Nehmen Sie den Deckel ab und setzen Sie die Filterkartusche bis unter die Markierung ein,

sodass sie dicht sitzt.  Drücken Sie sie fest an.
3. Drücken Sie die RESET-Taste und halten Sie sie 6 Sekunden lang gedrückt, bis eine grüne

Leuchte im unteren Halbkreis dreimal blinkt.

So lesen Sie die Filterwechselanzeige ab: 
Grün – Funktionsfähig 

Gelb – Bald austauschen 

Rot – Jetzt austauschen 

4. Öffnen Sie die Einfüllklappe und füllen Sie den Einfüllbehälter mit Leitungswasser**, bis
die Kanne voll ist.  Schütten Sie 3 volle Kannen Wasser weg.

**Mit der Brita® Elite™ Filterkartusche sollte kein heißes Wasser verwendet 
werden (Max. 85°F/29°C – Min. 32°F/0°C). 

Bitte beachten Sie: 
Die Einfüllklappe muss beim Befüllen der Kanne mindestens 10 Sekunden lang geöffnet 
bleiben, damit die Anzeige den Verbrauch erfassen kann. 
Die Brita Elite Filterkartusche hat eine Nutzungsdauer von 6 Monaten (oder 120 Gallonen). 

WARNUNG 
• GEFAHR DURCH VERSCHLUCKEN:

Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle oder Münzzelle.
• Verschlucken kann zum TOD oder zu schweren Verletzungen führen.
• Eine verschluckte Knopfzelle oder Münzzelle kann bereits innerhalb von 2 Stunden

innere Verätzungen verursachen.
• Neue und gebrauchte Batterien AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN

AUFBEWAHREN
• Bei Verdacht, dass eine Batterie verschluckt oder in irgendeinen Körperteil eingeführt

wurde, ist unverzüglich medizinische Hilfe in Anspruch zu nehmen.
• Entfernen Sie gebrauchte Batterien und führen Sie sie unverzüglich gemäß den

örtlichen Vorschriften dem Recycling oder der Entsorgung zu. Halten Sie sie von
Kindern fern.  Batterien NICHT über den Hausmüll entsorgen oder verbrennen.

• Auch gebrauchte Batterien können schwere Verletzungen oder den Tod verursachen.
• Rufen Sie die örtliche Giftnotrufzentrale an, um Informationen zur Behandlung zu

erhalten.
• Dieses Produkt enthält eine nicht austauschbare, versiegelte Batterie (Batterietyp

CR2450; 3,0 Volt).
• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wiederaufgeladen werden.
• Nicht zwangsweise entladen, wiederaufladen, zerlegen, über 158°F (70°C) erhitzen

oder verbrennen.  Dies kann durch Gasaustritt, Auslaufen oder Explosion zu
Verletzungen mit Verätzungen führen.

****************************************************************************************** 




